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57. 

 

Na osnovu člana 37. tačka f) Ustava Zeničko-dobojskog 

kantona, Skupština Zeničko-dobojskog kantona, na 5. 

sjednici održanoj 10.03.2023. godine, donijela je  

 

 

O  D L U K U 

o izmjenama i dopunama Etičkog kodeksa poslanika u 

Skupštini Zeničko-dobojskog kantona 

 

 

Član 1. 

(Dopuna člana 2.) 

  

U Etičkom kodeksu poslanika Skupštine Zeničko-

dobojskog kantona („Službene novine Zeničko-dobojskog 

kantona“, broj: 7/11), u članu 2. iza riječi „Kantonu,“ 

dodaju se riječi: „da jačaju povjerenje građana i javnosti u 

integritet Skupštine i izabranih zvaničnika,“. 

 

Član 2. 

(Dopuna člana 3.) 

 

U članu 3. iza riječi: „Skupštini“ briše se tačka i dodaju 

riječi:  „i podrazumijeva lica oba spola.“. 

 

Član 3. 

(Izmjena i dopuna člana 6.) 

 

(1) U članu 6. stav (1) dodaje se nova tačka b) koja glasi: 

„b) nepristrasnosti/nediskriminacije“. 

 

(2) Dosadašnje tačke b), c), d), e), f), g), h) i), postaju tačke 

c), d), e), f), g), h), i) i j).“. 

 

Član 4. 

(Novi član 7a. 

„Nepristrasnost/Nediskriminacija“) 

 

 Iza člana 7. dodaje se novi član 7a. koji glasi: 

 

 „Izabrani zvaničnik je dužan prilikom obavljanja svoje 

dužnosti i donošenja odluka u svom radu biti nepristrasan, 

bez ispoljavanja bilo kakvog oblika predrasuda, 

diskriminacije i favoritizma (u odnosu na rasu, vjeru, pol, 

nacionalnu pripadnost, starosnu dob, bračni status, 

seksualnu orijentaciju, socijalno-imovinski status i svaku 

drugu različitost), te posebno nepotizma i kronizma.“. 

 

Član 5. 

(Dopuna člana 8.) 

 

U članu 8. iza riječi „grupa pojedinaca“ dodaju se riječi 

„ili političkih stranaka.“ 

 

Član 6. 

(Izmjena i dopuna člana 12.) 

 

U članu 12. iza riječi „financijska“ dodaju se riječi „i 

materijalna“ a iza riječi „njihovo“ dodaje se riječ 

„nezakonito.“ 

 

Iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 

„(2) Izabranom zvaničniku, kao i drugim licima povezanim 

na bilo koji način sa izabranim zvaničnikom, je zabranjeno 

da javne resurse, javna sredstva, kao i službene prostorije 

koriste za potrebe političkih stranaka, izborne kampanje i 

sl.“  

 

Član 7. 

(Dopuna člana 13.) 

 

U članu 13. iza riječi: „izraza“ dodaju se riječi: „i 

gestikulacije“. 

 

Član 8. 

(Izmjena i dopuna člana 15.) 

 

U članu 15. iza riječi „korupcija“ umjesto tačke stavlja 

se zarez i dodaju se riječi „kao i od zloupotrebe povjerene 

dužnosti u svrhu sticanja lične koristi i koristi bliskih 

srodnika i drugih povezanih lica sa izabranim 

zvaničnikom.“. 

 

Član 9. 

(Izmjena i dopuna člana 16.) 

 

U članu 16. stav (3) u alineji 4 iza riječi: „član“ briše se 

zarez i dodaju riječi: „i aktivno učestvovati u njihovom 

radu,“. 

 

U istoj alineji iza riječi „razloge“ briše se zarez i dodaju 

riječi: „najkasnije dva sata prije zakazanog početka 

sjednice,“.  

 

Alineja 8. briše se. 

 

Na kraju alineje 11. umjesto tačke stavlja se zarez i 

dodaju se nove alineje koje glase: 
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„ - tokom obavljanja povjerene dužnosti neće primiti ili 

zahtijevati bilo kakve finansijske ili druge koristi u vezi sa 

povjerenom dužnosti izabranog zvaničnika, 

    - tokom obavljanja povjerene dužnosti neće korisiti 

službena ovlaštenja i ugled izabranog zvaničnika za 

sticanje bilo koje vrste koristi, 

    - u svrhu donošenja odluka, odnosno kod glasanja-

izjašnjavanja o istim, neće posebno zahtijevati ili primiti 

finansijsku ili drugu vrstu koristi, kao naknadu za 

donošenje takvih odluka odnosno takvog glasanja-

izjašnjavanja, a koja poguduje interesima određenog lica, 

grupe ili organizacije,  

    - tokom obavljanja dužnosti izabranog zvaničnika, a i 

nakon prestanka mandata izabranog zvaničnika ne smije 

koristiti povlaštene informacije odnosno informacije do 

kojih je došao u svojstvu izabranog zvaničnika tokom 

obavljanja svoje dužnosti, a radi sticanja finansijske ili neke 

druge koristi za sebe ili druga lica, 

    - dužan je izbjegavati stvarni i potencijalni sukob 

interesa, kao i izuzeti se iz svih postupaka u kojima 

učestvuje u okviru obavljanja dužnosti izabranog 

zvaničnika, kao i postupaka odlučivanja odnosno 

izjašnjavanja u slučajevima postojanja sukoba interesa, koji 

su direktno i usko povezani sa njegovim privatnim 

interesom, a u slučaju dileme da li se u određenom 

konkretnom slučaju radi o sukobu interesa, zatražiti savjet 

od Komisije za ravnopravnost spolova, ljudska prava i 

građanske slobode Skupštine, te mišljenje od drugih 

nadležnih organa i tijela, 

    - prilikom obavljanja povjerene dužnosti dužan je 

pridržavati se propisa u vezi sa zabranom istovremenog 

obavljanja nespojivih funkcija, prevashodno  odredbama 

propisanim u članu 1.8. Izbornog zakona Bosne i 

Hercegovine,  

    - tokom obavljanja povjerene dužnosti dužan je spriječiti 

korištenje službenih prostorija Kantona za potrebe 

političkih stranaka, vođenja izborne kampanje i slično, 

    - dužan je odbiti primanje poklona u vezi sa obavljanjem 

povjerene dužnosti izabranog zvaničnika uključujući i 

primanje poklona od strane drugih lica u ime i korist 

izabranog zvaničnika, uz izuzetak protokolarnih poklona i 

poklona manje vrijednosti u skladu sa relevantnim 

propisima.“. 

 

Član 10. 

(Novi članovi 16a.  

 „Standardi odijevanja na sjednicama Skupštine,  

Kolegija Skupštine i skupštinskih radnih tijela“ i 16b. 

„Zabrana uznemiravanja po osnovu spola i seksualnog 

uznemiravanja“) 

 

 Iza člana 16. dodaju se novi članovi 16a. i 16b. koji 

glase: 

 

„Član 16a. 

(„Standardi odijevanja na sjednicama Skupštine, 

Kolegija Skupštine i skupštinskih radnih tijela“) 

 

 „(1) Izabrani zvaničnik je dužan da bude prikladno i 

uredno odjeven, primjereno funkciji izabranog zvaničnika 

koju obavlja i da svojim načinom odijevanja na sjednicama 

Skupštine, Kolegija Skupštine i skupštinskih radnih tijela 

ne narušava ugled institucije Kantona. 

 

(2) Neprikladnom odjećom smatra se naročito: 

a) za muškarce/izabrane zvaničnike: kratke pantalone 

ili druge pantalone koje u stojećem stavu dosežu 

iznad članaka, bluza/majica koja nema kragnu i/ili 

rukave i/ili je neuobičajnih/živih boja, te obuća 

otvorenih prstiju; 

b) za žene/izabrane zvaničnice: previše otvoren vratni 

izrez bluze/majice i/ili bluza/majica bez leđa i bez 

rukava, suknja ili kratke pantalone koje u stojećem 

stavu dosežu iznad koljena više od pet centimetara, 

te neprimjerena obuća (papuče ili druga obuća 

otvorenih prstiju koja se sa zadnje strane ne 

pridržava uz nogu); 

c) sportska odjeća, veća oznaka ili natpis na odjeći, 

simbol koji može biti uvredljiv ili iritantan po bilo 

kojem osnovu, nepokriveni torzo, te nošenje kape u 

službenim prostorijama Kantona. 

 

(3) Predsjedavajući Skupštine i predsjedavajući 

skupštinskog radnog tijela upozorit će izabranog 

zvaničnika koji je neprikladno odjeven na obavezu 

poštivanja ovog Kodeksa u pogledu odijevanja na 

sjednicama Skupštine, Kolegija Skupštine i 

skupštinskih radnih tijela i istog udaljiti sa sjednice 

Skupštine, Kolegija Skupštine i skupštinskih radnih 

tijela, te ga upoznati na mogućnost pokretanja postupka 

zbog povrede Kodeksa u slučaju ponovljene povrede 

ovog Etičkog kodeksa.“ 
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„Član 16b. 

(„Zabrana uznemiravanja po osnovu spola i 

seksualnog uznemiravanja“) 

 

 „(1) U oblike nedozvoljenog ponašanja za poslanike i 

poslanice u Skupštini Zeničko-dobojskog kantona spada i 

uznemiravanje na seksualnoj osnovi. 

 

(2) Seksualno uznemiravanje je svaki neželjeni oblik 

verbalnog, neverbalnog ili fizičkog ponašanja seksualne 

prirode kojim se želi povrijediti dostojanstvo osobe ili 

grupe osoba, ili kojim se postiže takav učinak, naročito 

kad to ponašanje stvara zastrašujuće, neprijateljsko, 

degradirajuće, ponižavajuće ili uvredljivo okruženje.  

 

(3) Pod neželjenim oblicima verbalnog ponašanja iz stava 

(2) smatraju se:  

a) upućivanje verbalnih i fizičkih prijedloga seksualne 

naravi drugoj osobi;  

b) zahtijevanje neželjenog fizičkog kontakta; 

c) iznošenje šala ili aluzija koje su seksualne prirode, 

uključujući opaske u vezi spola i seksualne 

orijentacije; 

d) izrugivanje i ismijavanje na spolnoj osnovi sa 

seksualnom konotacijom;  

e) pisanje seksualno eksplicitnih ili sugestivnih poruka 

ili pisama;  

f) flertovanje i zahtijevanje spolnog odnosa ili 

seksualnih usluga;  

g) širenje glasina seksualne naravi; 

h) prijetnje upućene osobi koja odbija udovoljiti 

seksualnim ponudama.  

 

(4) Pod neželjenim oblicima neverbalnog ponašanja iz 

stava (2) smatraju se: 

a) gestikulacije, znakovi i insinuacije koje upućuju na 

imitaciju seksualnog odnosa;  

b) izlaganje druge osobe bilo kojem materijalu 

eksplicitnog, uvredljivog ili uznemirujućeg 

sadržaja.  

 

(5) Pod neželjenim oblicima fizičkog ponašanja iz stava (2) 

smatraju se: 

a) neželjeni fizički kontakti, te dodiri seksualne naravi;  

b) neželjena invazija ličnog prostora;  

c) fizički nasrtaji i napadi. 

 

Član 11. 

(Izmjena i dopuna člana 17.) 

 

(1) U članu 17. iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji 

glasi: 

 

„Izabrani zvaničnik je dužan da otvoreno, potpuno i 

odgovorno informiše javnost o radu Skupštine i radnih 

tijela u čijem radu učestvuje, kao i o svom ličnom radu s 

ciljem proaktivnog djelovanja u pravcu unapređenja 

transparentnosti rada Skupštine.“ 

 

U stavu (4) iza riječi: „svaku“ dodati riječi: „zakonitu i 

primjerenu“ . 

 

(2) Dosadašnji stavovi (2), (3) i (4), postaju stavovi (3), (4) 

i (5). 

 

Član 12. 

(Dopuna člana 19.) 

 

U članu 19. u stavu (2) iza riječi „sebi“ dodaju se riječi: 

„ili drugom licu povezanom na bilo koji način sa izabranim 

zvaničnikom“. 

 

U članu 19. u stavu (3) iza riječi „upravi“, umjesto tačke 

stavlja se zarez i dodaju riječi: „izbjegavajući svaki 

politički uticaj na njihov rad i primjenjujući korektan odnos 

prema istim bez bilo kakvog omaložavanja njihovog rada, 

potcjenjivanja i vrijeđanja, te iznošenja neistinitih podataka 

o njima i njihovom radu, kako za skupštinskom 

govornicom, tako i putem raznih medija odnosno sredstava 

javnog informisanja i društvenih mreža.“ 

 

Član 13. 

(Dopuna člana 21.) 

 

U članu 21. iza stava (1) dodaju se novi stavovi (2), (3) 

i (4) koji glase: 

 

„(2) Komisija na svojoj sjednici razmatra podnesene 

prijave o kršenju ovog Kodeksa, provodi postupak 

uvrđivanja postojanja povrede odredaba Kodeksa i 

odgovornosti, te predlaže i izriče propisane mjere. 

 

(3) Predsjedavajući Komisije zakazuje sjednicu Komsije i 

predlaže uvrštavanje na dnevni red sjednice prijave i 

drugih akata koji se odnose na povredu odredbi ovog 

Kodeksa. 

 

(4) Komisija je dužna voditi evidenciju/registar o svim 

aktivnostima na provođenju ovog Kodeksa i najmanje 

jednom godišnje podnositi Skupštini izvještaje o 

pitanjima provođenja Kodeksa. 
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Član 14. 

(Izmjene i dopune člana 22.) 

 

 U članu 22. mijenja se naziv člana koji glasi: 

„Član 22. 

(Podnošenje prijave i pokretanje postupka)“ 

 

U članu 22. dodaje se novi stav (1) koji glasi: 

 

„(1) Postupak zbog povrede Kodeksa pokreće se 

prijavom, koja mora sadržavati ime i prezime podnosioca 

prijave, kontakt adresu, svojeručni potpis, kao i ime i 

prezime izabranog zvaničnika na kojeg se prijava odnosi, 

kao i dokaze kojima se dokazuje konkretno kršenje 

odredaba Kodeksa .“ 

 

Dosadašnji stav (1) postaje stav (2), u kojem se iza riječi 

„vanskupštinski članovi radnih tijela Skupštine“ dodaju 

riječi „zaposleni u Kantonu, pravna lica“. 

 

Dosadašnji stav (2) postaje stav (3) i glasi: 

 

„Prijave se podnose Komisiji putem pošte ili predajom 

na Protokol Zeničko-dobojskog kantona u pismenom 

obliku i potpisane, sa dokazima koji potvrđuju oblik kršenja 

Kodeksa navedenog u prijavi u roku od 30 dana od dana 

učinjene povrede ovog Kodeksa.“. 

 

Dosadašnji stavovi (3) i (4) postaju stavovi (4) i (5). 

 

U stavu (4) iza riječi „mjera“ dodaju se riječi „o čemu 

se pismeno obavještava podnosilac prijave“ 

 

Iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi: 

 

„Komisija će u skladu sa svojim nadležnostima za 

provođenje ovog Kodeksa, zaključkom regulisati određeno 

pitanje koje nije nikako ili nije precizno regulisano ovim 

Kodeksom.“. 

 

Član 15. 

(Novi član 22a.  

 „Postupak i odlučivanje“) 

 

 Iza člana 22. dodaje se novi član 22a. koji glasi: 

 

„Član 22a. 

(„Postupak i odlučivanje“) 

 

 „(1) Komisija je obavezna da na svojoj sjednici 

razmatra podnesenu prijavu u roku od 30 dana od dana 

podnošenja prijave. 

(2) Komisija može prilikom razmatranja podnesene prijave 

na sjednicu pozvati izabranog zvaničnika protiv kojeg 

je podnesena prijava radi iznošenja svog viđenja 

navedenih činjenica i okolnosti u prijavi, kao i 

eventualne svjedoke, ako je to u interesu utvrđivanja 

činjeničnog stanja. 

 

(3) Ukoliko Komisija utvrdi da nema osnova za daljnje 

postupanje obustavit će postupak i donijeti odluku 

kojom se prijava odbija kao neosnovana. 

 

(4) Ako prijava bude podnesena neblagovremeno ili od 

strane neovlaštenog podnosioca Komisija će donijeti 

odluku kojom se prijava odbacuje kao neblagovremena, 

ili što je podnesena od strane neovlaštenog podnosioca.  

 

(5) U slučaju da nakon podnošenja prijave o povredi 

Kodeksa bude pokrenut postupak o istoj stvari prema 

propisima koji se odnose na sprečavanje sukoba 

interesa i borbu protiv korupcije ili bude pokrenut 

krivični postupak, obustavlja se postupak pred 

Komisijom. 

 

(6) Ukoliko Komisija u toku postupka utvrdi postojanje 

činjenica koje ukazuju na postojanje osnova sumnje da 

se radi o koruptivnom krivičnom djelu ili o kršenju 

propisa kojima je regulisano pitanje sukoba interesa, 

dužna je da o tome dostavi informaciju nadležnom 

organu. 

 

Član 16. 

(Novi član 22b.  

„“Zastarjelost“) 

 

 Iza člana 22a. dodaje se novi član 22b. koji glasi: 

 

„Član 22b.  

(Zastarjelost“) 

 

  „Pokretanje postupka zbog povrede ovog Kodeksa 

zastarijeva u roku od šest mjeseci od dana kada je povreda 

učinjena.“ 

 

Član 17. 

(Dopuna člana 24.) 

U članu 24. – dio Lakše povrede Kodeksa su, iza alineje 

1. dodaju se nove alineje koje glase: 

- „ponašanje prema zaposlenim u Kantonu koje je u 

suprotnosti sa odredbom člana 19. ovog Kodeksa, 
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- nepoštivanje Standarda odijevanja na sjednicama 

Skupštine, Kolegija Skupštine i skupštinskih radnih 

tijela propisanih odredbom člana 16a. ovog Kodeksa, 

- uznemiravanje po osnovu spola i seksualno 

uznemiravanje,“ 

 

Član 18. 

(Dopuna člana 28.) 

 

 U članu 28. stav (1) iza riječi „Kodeksa“ umjesto tačke 

stavlja se zarez i dodaju se riječi „na osnovu godišnjeg 

izvještaja kojeg prethodno sačinjava Komisija“. 

 

Član 19. 

(Utvrđivanje prečišćenog teksta) 

 

 Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine 

da utvrdi prečišćeni tekst Etičkog kodeksa poslanika u 

Skupštini Zeničko-dobojskog kantona. 

 

Član 20. 

(Stupanje na snagu i objavljivanje) 

 

 Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Zeničko-dobojskog 

kantona“. 

 

 

 

Broj: 01-04-3756/23                      PREDSJEDAVAJUĆI 

Datum, 10.03.2023. godine 

Zenica                                             Dejan Kovačević, s.r. 

.............................................................................................. 

 

58. 

  

Na osnovu člana 37. tačka f) Ustava Zeničko-dobojskog 

kantona i člana 45. Poslovnika Skupštine Zeničko-

dobojskog kantona – Treći prečišćeni tekst („Službene 

novine Zeničko-dobojskog kantona”, broj: 14/18, 18/18-

Isp., 7/19 i 7/20), Skupština Zeničko-dobojskog kantona, na 

5. sjednici, održanoj dana 10.03.2023. godine, donijela je: 

 

 

PROGRAM RADA  

SKUPŠTINE ZA 2023. godinu 

 

 

I - UVOD 

 

Programske aktivnosti Skupštine Zeničko-dobojskog 

kantona u 2023. godini su determinisane ustavnim 

položajem Skupštine Kantona, kao organa zakonodavne 

vlasti, njenim ustavnim nadležnostima i nadležnostima 

Kantona uopšte. 

 

Programski zadaci postavljeni su u cilju ostvarenja 

politike Skupštine kojom se žele urediti sve oblasti života i 

rada u nadležnosti Kantona. 

 

Program rada Skupštine za 2023. godinu čine akti iz 

normativno-pravne, studijsko-analitičke i informaciono-

dokumentacione djelatnosti iz nadležnosti Skupštine 

Zeničko-dobojskog kantona koje su propisane Ustavom 

Federacije BiH, Ustavom Zeničko-dobojskog kantona i  

zakonima. 

 

Za izvršenje utvrđenih zadataka iz Programa rada 

Skupštine u principu je zadužena Vlada Kantona. Utvrđeni 

zadaci obavezuju Vladu Kantona, ali je i ne ograničavaju u 

iniciranju i predlaganju i drugih akata u cilju realizacije 

obaveza utvrđenih važećim propisima. 

 

II - SADRŽAJ PROGRAMA 

 

U 2023. godini, iz normativno-pravne djelatnosti, 

Skupština će razmatrati: 

 

A- MINISTARSTVO ZA PRAVOSUĐE I UPRAVU  

OBLAST PRAVOSUĐA I UPRAVE 

 

S obzirom da u usvojenom Programu rada Vlade 

Zeničko-dobojskog kantona za 2023. godinu nisu planirani 

konkretni nacrti i prijedlozi zakonskih akata iz oblasti 

pravosuđa i uprave, osim navođenja u tačkama: 1.4. između 


